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Foreword 
 
 
 
This document (EN ISO 19952:2005) has been prepared by Technical Committee CEN/TC 309 "Footwear", 
the secretariat of which is held by AENOR, in collaboration with Technical Committee ISO/TC 216 
"Footwear". 
 
This European Standard shall be given the status of a national standard, either by publication of an identical 
text or by endorsement, at the latest by December 2005, and conflicting national standards shall be 
withdrawn at the latest by December 2005. 
 
According to the CEN/CENELEC Internal Regulations, the national standards organizations of the following 
countries are bound to implement this European Standard: Austria, Belgium, Cyprus, Czech Republic, 
Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland 
and United Kingdom. 
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Foreword 

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards bodies 
(ISO member bodies). The work of preparing International Standards is normally carried out through ISO 
technical committees. Each member body interested in a subject for which a technical committee has been 
established has the right to be represented on that committee. International organizations, governmental and 
non-governmental, in liaison with ISO, also take part in the work. ISO collaborates closely with the 
International Electrotechnical Commission (IEC) on all matters of electrotechnical standardization. 

International Standards are drafted in accordance with the rules given in the ISO/IEC Directives, Part 2. 

The main task of technical committees is to prepare International Standards. Draft International Standards 
adopted by the technical committees are circulated to the member bodies for voting. Publication as an 
International Standard requires approval by at least 75 % of the member bodies casting a vote. 

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of patent 
rights. ISO shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights. 

ISO 19952 has been prepared by Technical Committee CEN/TC 309, Footwear, in collaboration with 
Technical Committee ISO/TC 216 Footwear. 
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Avant-propos 

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes nationaux de 
normalisation (comités membres de l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée 
aux comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du 
comité technique créé à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non 
gouvernementales, en liaison avec l'ISO participent également aux travaux. L'ISO collabore étroitement avec 
la Commission électrotechnique internationale (CEI) en ce qui concerne la normalisation électrotechnique. 

Les Normes internationales sont rédigées conformément aux règles données dans les Directives ISO/CEI, 
Partie 2. 

La tâche principale des comités techniques est d'élaborer les Normes internationales. Les projets de Normes 
internationales adoptés par les comités techniques sont soumis aux comités membres pour vote. Leur 
publication comme Normes internationales requiert l'approbation de 75 % au moins des comités membres 
votants. 

L'attention est appelée sur le fait que certains des éléments du présent document peuvent faire l'objet de 
droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L'ISO ne saurait être tenue pour responsable de ne 
pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence. 

L'ISO 19952 a été élaboré par le comité technique CEN/TC 309 «Chaussure», en collaboration avec le comité 
technique ISO/TC 216 Chaussure. 
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Footwear — Vocabulary 
 

 

Chaussures — Vocabulaire 
 

   

Scope 
This International Standard defines terms used in the
footwear industry, in English, French, Spanish and
Italian. The terms and their definitions are listed
alphabetically in English. 

In the annexes, all the terms are listed alphabetically
in English, French, Spanish and Italian, so that the
user of this International Standard can easily find the
corresponding definition and the equivalent terms in
the different languages. 

This International Standard is intended to facilitate
communication in the footwear sector. 

NOTE In addition to terms in English and French, two of
the three official CEN languages, this International
Standard gives the equivalent terms in Italian and Spanish;
these are published under the responsibility of the member
body/National Committee for Italy and Spain. However,
only the terms and definitions given in the official
languages can be considered as CEN terms and
definitions. 

 Domaine d'application 
La présente Norme internationale définit les termes 
employés dans l'industrie de la chaussure en 
anglais, en français, en espagnol et en italien. Les 
termes et leurs définitions sont présentés dans 
l'ordre alphabétique anglais. 

Dans les annexes, l'ensemble des termes est
présenté dans l'ordre alphabétique anglais, français, 
espagnol et italien, afin que l'utilisateur de la 
présente Norme internationale puisse aisément 
repérer la définition correspondante et les termes 
équivalents dans les différentes langues. 

La présente Norme internationale a pour but de 
faciliter la communication dans le secteur de la 
chaussure. 

NOTE En complément des termes utilisés dans deux des 
trois langues officielles du CEN, la présente Norme 
internationale donne les termes équivalents en italien et en 
espagnol; ceux-ci sont publiés sous la responsabilité des 
membres nationaux correspondants pour l’Italie et 
l’Espagne. Seuls, les termes et définitions donnés dans les 
langues officielles seront considérés comme termes et 
définitions CEN. 

   

Vocabulary  Vocabulaire 
   

1 
abrasive 
any hard substance that can wear away a softer ma-
terial by rubbing it, usually used to prepare materials
for bonding 

 1 
abrasif 
toute substance dure susceptible d'user une subs-
tance plus tendre par frottement, généralement 
employée pour préparer des matériaux en vue de 
collage 

   

2 
adhesion 
state in which two surfaces are held together by
interfacial forces 

 2 
adhésion 
état dans lequel deux surfaces sont maintenues 
ensemble par des forces interfaciales 
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3 
adhesive 
substance capable of holding materials together by
surface attachment 

 3 
adhésif 
substance capable de maintenir ensemble des 
matériaux par fixation superficielle 

   

4 
ankle boot 
boot with upper extending to just cover the ankle
(malleolus) 

 4 
bottine 
chaussure dont la tige vient juste couvrir la cheville 
(malléole) 

   

5 
apron 
central portion on the top of the vamp or
corresponding area of a last 

See Figure 1. 

 5 
plateau 
partie centrale au-dessus de la claque ou partie 
correspondante d'une forme 

Voir Figure 1. 

   

6 
arch  
〈foot〉 arched or raised underside of the foot between
the metatarsal heads and the heel 

〈last〉 position on a last corresponding to that on a foot

 6 
cambrure 
〈pied〉 partie inférieure arquée ou voûtée du pied 
allant de l'extrémité des têtes métatarsiennes au 
talon 

〈forme〉, partie sur une forme correspondante à celle 
d'un pied 

   

7 
arch support 
shaped piece usually of firm rubber or similar ma-
terial fitted to the insole in the arch region 

 7 
renfort de cambrure 
pièce formée, généralement de caoutchouc dur ou 
d'un matériau similaire, fixée à la première de mon-
tage à l'emplacement de la cambrure 

   

8 
assembly 
matching or bringing together the various
components of the shoe with the lasts 

 8 
montage 
faire correspondre ou rassembler les divers 
éléments de la chaussure sur la forme 

   

9 
attached rib 
rib (124), usually of fabric, fixed to the insole to pre-
sent a wall similar to a Goodyear insole rib 

See Figure 2. 

 9 
mur rapporté 
mur (124), généralement en toile, fixé sur la pre-
mière de montage pour former une saillie analogue à 
celle d'un mur de gravure Goodyear 

Voir Figure 2. 

   

10 
backer 
any piece of material applied to another usually to
add strength or reinforcement 

 10 
renfort 
toute pièce de matériau appliquée à une autre, géné-
ralement pour en accroître la résistance ou la renfor-
cer 
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11 
back seam 
seam at the back of the heel joining or closing the
upper together 

 11 
couture arrière 
couture à l'arrière du talon unissant ou refermant les 
extrémités de la tige 

   

12 
beading 
folding 
process of folding over an edge usually the topline 

NOTE The fold is often held in place by adhesive. 

 12 
roulage 
rempliage 
processus consistant à replier sur lui-même un bord, 
généralement le bord supérieur 

NOTE Le pli est souvent maintenu à l'aide d'un adhésif. 

   

13 
binding 
〈material〉 narrow strip of material attached or
wrapped around an edge (of a section) 

〈process〉 attaching a narrow strip around an edge 

 13 
enrobage 
〈matériau〉 bande étroite de matériau fixé sur ou en-
tourant le bord d'une pièce (d'une section) 

〈procédé〉 consistant à fixer une bande étroite autour 
d'un bord 

   

14 
Blake sewn 
〈process〉 chainstitch (31) method or machine in-
vented by Blake 

〈component〉 sole sewn on by a chainstitch (31), 
single or double thread 

See Figure 3. 

 14 
couture Blake 
〈procédé〉 méthode de couture ou machine à coudre 
à point à chaînette (31) inventée par Blake 

〈composant〉 semelle cousue au point à chaînette
(31) par un ou deux fils  

Voir Figure 3. 

   

15 
boot 
footwear with a leg section above the ankle 

 15 
botte 
chaussure dont la tige monte au-dessus de la che-
ville 

   

16 
bottom assembly 
〈process〉 bringing together all the parts of the shoe
bottom 

〈components〉 bottom parts of a shoe which may
include insole, welt, runner, mid, through and outsole

cf. component (40) 

 16 
semelage 
〈procédé〉 d'assemblage de toutes les pièces consti-
tuant le dessous de la chaussure 

〈composant〉 ensemble des pièces constituant le 
dessous d'une chaussure, pouvant comporter pre-
mière, trépointe, intercalaire, double et semelle 
d'usure 

cf. composant (40) 
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